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22981 RESOLUCION de 16 de julio de 1991, de la[)¡rer:t:ión G~eral
de Ordenación v Coordinación Ambil!n1tiLpor:1at}UR se
hace pública la Declaración de ImpaclOAmbiental sobre el
proyecto de la nueva dársena de O;a (La epra/la) de la
Dirección General de Puertos y Costas.

En cumplimiento de lo dispuesto en el artículo 22 del Jleglamento
para la ejecución del Real Decreto Legislativo 1302{1986, de 28 de
junio, de Evaluación de Impacto Ambiental, se hace púbH:copara
general conocimiento la Declaración de Impacto Arn.bienJal sobre el
proyecto de la nueva dársena de Oza (La Coruña). de ·láDirección
General de Puertos y Costas, que se transcribe a continuac.Ón de esta
Resolución.

Madrid, 16 de julio de 199 J.-El DIrector general, EnriqueClcl11cntc
Cubillas.

Declaración de Impacto Ambiental sobre el proyecto dentiéva'dársena de
Oza (La Coruña), de la Dirección General de f'uertosY'Costas

La Dirección General de Ordenación y Coordinación AmbierHal,
considerando adecuadamente tramitado el procedimient()e:s:1ab~ecidgen

el Real Decrelo 1131{1988, de 30 de septiembre, por el (jues:e .prueba
el Reglamento del Real Decreto Legislativo 1302{1986,<le 28 de junio.
de Evaluación de Impa~to Ambiental, y en el ejerciciQcie: laRatribucio~
nes conferidas por los artículos 4.2, 16.J Y 18 del citado 'Rc$lalllento,
formula la preceptiva Declaración de Impacto AmbíeIltat sobre el
proyecto referenciado y declara:

Primero. A los solos efectos ambientales, se inform~ favorable
mente la realización del proyecto de la nueva dárscnade Ola, sit'mprc
y cuando se cumplan las condiciones que se establecen en esta
Declaración de Impacto Ambiental.

Segundo. Condiciones relativas a los efectos ambientales a las que
queda sujeta la ejecución de la obra:

1. Se incorporará al pr?yecto de construcción:

a) La definición detallada en cuanto a escalas, iníQrtnáci6n, mendi~
ciones, presupuestos y demás documentación qucposibilite· su eJecu·
ción, dc todas las medidas que deban articularse para. el cumplimIento
de las condiciones dc la presente Declaración.

b) La definición y localización de las instalacíonesauxiha~s de
obra.

c) El proyecto de la condidón 3.
d) .Los plicgos de prescripciones técnicas de ·105 estudios a que se

refieren las condiciones 4, 5, 6 Y 8.
e) El informe de la condición 7.
f) El Programa de Vigilancia Ambiental.

A través de un Plan de Obra se establecerá la coordinación espacial
y temporal de las actuaciones propias de la construcción y de las
derivadas de las condiciones de la Declaración,

Las medidas correctoras y las recomendaciones propuestas en el
Estudio de Impacto Ambiental del proyecto referenciado5e-Uevarána
cabo en tanto no entren en contradicción con las condiciones ,de esta
Declaración.

2. En el caso de que fuera necesaria la apertura<ie expl?taciones a
cielo abieI10 no contempladas en el Estudio de Impacto Aittbiental del
Proyecto y se cumplieran algunos de los supuestos.establecidos ,en el
punto 12 del anexo 11 del Real Decreto 1131{1988, <lel¡erá'tramital'5e el
procedimiento de evaluación de impacto ambiental~()rrespondiente.

3. Se redactará un proyecto de recuperación ambiental¡;onobjeto
de conseguir la remodelación de las áreas degradas); la integración
paisa/-ística, que afectará al entorno de toda la obra realízada, las
insta aciones auxiliares de la' misma, y a su visualizaci6n·desdeel
sanatorio de .Oza, desde la Hnea de playas y desde puntos concurridos
con perspectiva sobre la dársena.

Dentro de este proyecto se incluirá la mejora de lacatretera del
sanatorio.

4. Se garantizará que el nivel de ruidos durante laopemción de la
dársena no aumente respecto del actual, que se determinará' previa·
mente.

Para ello se realizará un estudio detallado de la $ituación en las
viviendas próximas y en el sanatorio de Oza, del que <resultará la
necesidad de adoptar medidas adecuadas para que no se rebasen los
límites establecidos en la determinación previa.

Se realizará un estudio sobre el nivel de ruidos ,durante la fase de
construcción. El estudio determinará las medidas necesarias a adoptar
cuando por causa de la construcción de la darsen;l.se midancn el
exterior de los edificios más de 55 dB (A) <liurnos. O de 45 dB (Al
n?cturn?s o, si el nivel fónico era ya superior a esosva,lores,cuando ese
mvel eXIstente sea superado en más de 5 dB (A). ..

5. Se prohibe todo tipo de vertido al interior de la. dársena. tanto
por parte de las instalaciones de reparación de barcoscQmo-por los otros
servicios de la explotación.

Sedotará::.(ladársena de las instalaciones necesarias para cumplir 1m
anexos IlLIVy V del Convenio Internacional para prevenir 1<:
cOTjtamínaei9tl'desde los barcos.

~'disp~;ije una embarcación para limpieza de las aguas de h
dá..-stirt2, con 10$ equipos necesarios de microfiltrado, recogida de sólidos
reCO$¡d~l dcJlidrocarburos, sistema de oxigenación y sistema de aplica·
ció:" de:dispc:TSarltCS.

&c:Tealizafi\·'~n estudio de la evolución de la calid!ld de las aguas cr
la pársena. eJ:\·Ja boca de la dársena, en la playa artificial, en la de Sant;;
(2ri~tina, y enJ;¡boca de la ría de El Burgo, para determinar las posible~
reper.t:;usiones:,dela contaminación de la dársena cn las playas y cn laTía

lil,e~1tJdi(),~terminará las actuaCiOnes necesaria~ para eliminartod~

I~percusión;.
~. e'Lcasó,d~.,que algún tipo de contaminación que apareciera en h

dá~:na; !1():pp.diera controlarse, con los mcdios cstalecidos, pan
clírpin:ar t~ repercusión en las playas y en la ría de El Burgo, SI
proce9crá aiJ.lstaJar el equipo de control pertinente o se prohibirá 1;
actívjdad I.1lle.,·4rproduzca.

(?Ol1l0 mínimo se recogerán datos de sólidos en suspensión, sedimen
ies(~etalcs~os y compuestos orgánicos persistentes), TBTs, pH
t~rbidcz" ~JIridad, niti\)geno total, tasforo total aceites y grasas
hi4t:OCarbums,' J~nsioactivos, coliformcs totales, fecales y estreptococo:
feca~s.

~hará Cc::fttt9mínimo una medición general en las cuatro estacione:
de1.·~·<)ño y ~01anal en las playas desde el mes de mayo a septiembri
incluidos, ,,'

puránteel:~fíodo de construcción las mediciones en las playas y el
la lJ<),(:a:, de la,;rí~determinarán la repercusión motivada por las obras ~
da·rálugar a:l1le<Jidas de corrección en la ejecución de las mismas parl
e1iJ11i;parla"~p~rcusión.

,~:Sc realizará un estudio de la evolución bentónica y planctónic:
qc}aria dCiEI.8I.1rgo, así como de sus recursos biológicos en explotaciól
delllanera:q~:se tenga un conocimiento detallado a 'corto, medio ~
largQ:plazo ,de.L1,s variaciones producidas en el medio como consecuen
cia.:de las a4;-ti'Vidades en la dársena.

:Se<" dcte~~~rá al menos los siguientes parámetros: diversidad
dt.'ll$i,Qad, bio~asa y producción, calidad y enfermedades, de lo
recuíJos bi~ló¡i~os en explotación.

1. Se rtdactaráun informe sobre las condiciones actuales del medil
enel.9ue se],('O#cta realizar los vertidos procedentes del dragado; sob~
su:c¡¡pacidaq ,d~::asimilación, tiempos y condiciones más idóneas ~t
rea1i1'.arlo,. ~"Cé)n el diseño de la red provisional de control de la cahdal
deJas. ~gua~yde los fondos marinos en el área de vertido.

$e recog~tl datos de sólidos en suspensión, sedimentos (metaIe
pesa(fos y COrnlntestos orgánicos persistentes), pH, turbidez, salinidac
njt~geno t9~I,fósforo total, aceites y grasas, hidrocarburos y bacteria!
en:Ja$agul1~';~"y, metales pesados, compuestos orgánicos persistente!
llidrocarbuT?sybacterias en los fondos.

8; Sc haiá,'un estudio conceptual sobre la dispersión de los vertido
~el:dragadó.'I:>iChoestudio servirá de base para la redefinición de la r~
dcc:<:)ptrol de'calidad de las aguas y de los fondos marinos, derivándos
de~tecontrollasactuaciones necesarias para continuar los vertidos I

pr()bibirlos~n~ área. Se recogerán datos mensualmente.
?;: ·,Se~rá un Programadc·Vigilañcia Ambiental que incorpc

rallÍ,;()m0Jní~i,mo, los contenidos de las condiciones IO a 16 de est
Declaración" :y;las actuaciones previstas en el Estudio de Impaetl

AmbíentaJ",:e.,::tanto no entren en contradicción con estas condicione!
'·145 infQnn~a que se hace referencia en este Programa, incluyend<

en;$Utaso,eL.dcsarroUo progresivo de los estudios previstos en la
coilqícioncs,4; _5;. 6 Y 8, con interpretación de los datos obtenidos, la
Ji1~jda:t cort'ect()ras tomadas, su eficacia, las prohibiciones decretada!
et(;~tera. scre:~~tirán a la Dirección General de Ordenación y C-Oordim
ción Ambienta!.

10. SCCOl\trolará el estado de las zonas de recuperación en relació
de la :condición,3.se proceP-etáa la reposición de marras durante al menos un perlod
de,do-sañosdesde la emisión dcl Acta de Recepción Provisional de I
obta.

'La freCUenCia de los informes será trimestral y el·primer informe s
rcDlitira antes de los tres meses siguientes a la emisión del Aeta d
R~epción}1revisional de la obra.

11. SC,.oonuolarán los niveles fónicos en relación con la cond:
ciót14.

La frecll'enc:ia de los informes será trimestral durante la fase d
coristrucci¡jn.:y,el primero se remitirá antes del comienzo de las obra:

I..a frecue-ncia:de Jos informes será semestral en la fase de operacioI
ye..·..l,primeto·se. remitirá antes del mes siguiente a la fecha del Acta d
R~ciónPrt:lVisional de la obra.

'12. SC:-CQIitrolará la evolución de la calidad de las aguas en I
dáJ;Sena, enJti.1)oca de la darscna, en las playas, artificial y de San1
-Cristina, y en' la boca de la ria de El Burgo, en relación con la cond
ció,ll5.

l~frccli~iade los informes sobre las mediciones en las playas ser
tri1:ne,-stral Y'tnensual en los meses de mayo a septiembre, y el primer
se';remitiraajltes del comienzo de las obras.
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La frecuencia de los informes sobre las mediciones en Ins otros
lugan..·s a controlar será anual, y el primero se remilird antes del
comienzo de las obras.

13. Se controlará la evolución bentónica y planClóníca asi romo la
de los recursos biológicos en explotación, en relación con la condi
ción 6.

La frecuencia de los informes sera bianual v el primero sercmiltra
antc~ del comienzo de las obras. -

¡J. Se controlará la evolución de la calidad dl~ las aguils y de los
fondos marinos en relación can las cOlldiciones 7 \' 8.

La frecuencia de los informes en relación conh condicIón 8 sera
trimestral y el primero se remitirá antes de los nU\,'ve meses siguientes
a la I.'misión del Acta de Replanteo deta Obra,

1). Se remitirá un informe cuando se prl'st'mt.~n cirCullst:mcia-s
excepcionales que impliquen deterioros ambil'l1tálcs {) situ<l<-:ione\ de
riesgo. tanto durante la fase de construcción como de operación<

16. La Dirección General de Ordl'narión yCóOrd¡flaciún;Ambicn~

tal deberá informar favorablemente ·¡úsdocumentos incorporados al
pro)l'cto de construcción y el plan de obraafectadó Púr tascondiciones
de esta Declaración, antes de la emIsión del Acta de Replanteo de la
Obra.

17. El estudIO y la rcdcfinición de la red de control a qut.~ St' rdiere
la condición 8 se remitir.í a la D~rccdónGenl;'xal de OrdenaCión y
Coordinación Ambiental.antes de los sás meses- siguit,:ntef> J; la emIsIón
del Acta de Replanteo de la Obra.

I~L El proyecto de recuperación ambiental de la condirJón 3 deberá
estar ejecutado y su ejecución informada tavQwblúmente por la Direc
CiOn General de Ordenación y Coordinación AmbientaL ante'> de la
emi"ión del Acta de Rccepcíóñ Provisional de la Obm,

La DircC{:ión General de Puertos y Costas remi:tirá a iaDírccóón
General de Ordenación y Coordinación Ambíenta:! el dO('UmenlO quZ"
certifique la realización de las obras previstas en ese proyecto.

19, La Dirección General de Ordcnadón y Coordin.ación ArYlblt:n.
tal rccíbini los informes previstos en el Programa de VigIlancia
Ambiental en el momento o con la frecuencia y por el lieuipoque:'ie cite
en dicho programa, o hasta que esta Dirección General consl·dere
cumplidos 105 objetivos de protección de esta Declaración

rv1adr'ld. 1 de julio de J991.-El Director genemL EnrjqlJ~~ C1emenfe
Cubillas.

22982 RESOLU(10N de 22 de julio de 1991. del Ce,,;ro E\¡wío!
de .'v[elTologia, pUl' la que 5(' cof/fxd,c la aprobación d,
modelo det contador de agua jh"a,destinado al SUlnIlIIslrr'
de agua potable, marca <dbercontQ),modelo 5L'M20, de 20
ou/fme/ros de calihre, fai1t/cado y prC'H-'lltado ¡l{fr la l:·nri
dad dbérica de Conradorcs )' .lptH\.-l!OS de PrlYI,\lOl1,
S·oC/edad An,inÍmm>. Reg15lru df' {'(\fl!ro! i!wtru!ógi((¡
numcro 0401.

Vis.ta la petición interesada por ta En1id"lo «Ibcrica de Conta(jo[cs ;.
Aparatos de Precisión, Sociedad Anónimm>, domiciliada ('TI paseo de la
Cash.'Hana, nlimero 135, de Madrid, en solítitud de aprobación dc
modelo del conlador de agua fría, destinado alsuministfo dt~ ilgUJ
potable, marca <dhercontm), modelo 5UM20, de 20 nll.limi..'tros de
calibre,

Este Centro Espailol de MetroJogia del Mini51cnú de Obras Públicas
y Transportes. de acuerdo con la Ley 3/1985, de 18 de marzo; el Real
Decreto 89/1987. de 23 de enero; el Real Decreto 1616/1985. d~ 11 de
septiembre, y la Orden de 28 de diciembre de 1988dd Min·isterío de
Obras Públicas y Urbanismo, por la que se regutan Jos contadores de
agua fría, ha resucIto:

Primero: AutQrizar por un plazo de validez que caducará a los diez
anos. a partir de la fecha de publicadún de esta ResolUCIón en el
«Boletín Oficial del Estado». a favor de la Entidad <dht.'ri(,';J de

C{)n:tadores y Aparatos de Precísión, Sociedad Anónima», el modelo de
contador de ·aguafria, destinado al suministro de agua potahle~ marca
~dbe.rcon-¡a», modelo 5lJM20, de 20 milímetros de calibre, de caudal
nom!nal:!,5111~troscúbicos y cuyo precio máximo de venta al público
seni de 6 OJO pesetas.

Segundn: Pafa garantizar un correcto funt~ionamiento de estos
contadore~ deagqa fría, se procederá a sU precintado, una vez. realizada
la veTífl<:acínnprimitiva, según se describe y representa en la memona
y planos (FJI~sirvieronde hase para su csludio por el Centro Español de
MettClfogia.

r~T~ero: Lmrcóntadores de agua fria correspondientes a la aproba~
cióll:9-emodeloa,que se refiere ('sta Resolución, deberán cumplir todos
los condit"!onam.ientos contenidos en el anexo al certincado de aproba~

nún de mudelo.
CU:afW: Próximo a transl'urrir el plazo de validez que se concede. la

Entid4d ¡llt(:reSa~, si lo desea, solicitará del Centro Espallol de
i\fctrplogíJ. prórroga de la aprobación de modelo.

QiJin1o; Loscqntadores de agua fria correspondientes a la aprobación
de modelo a,que se refiere esta disposición, llevarán las siguientes
Insc:dpciqlk"de,identificacíón:

Marca: .«lbe;rconta>'>.
MocieJó: 5(jM2Q, de 20 milímetros.
Cauela! noITíinal expresado en m·~/h: Qn = 2,5 01 3;11.
Clase met!'qhí,gica: B.
Año v numerorle fabricación.
Un.atlecha·j~dicadoradel sentido del flujo del agua.
Posiciün deiostalación: H.
Signo d<' aprObación del modelo en la forma:

1040-1-
r-----
1 91061
'------

Madrid, 22 de julio de 1991.-EI Director, José Antonio Fernándn
Hen:c.

RESOLUCION de 22 de JUliO de 1991, del Centro Espalio!
de Metr%gla. por la que se concede prórroga de la
aprobación dI! modelo de la báscula gancho electrónica
marca «ll1abba)¡., modelo G<c., en sus versiones de 50. 100
v'2qO:~gde alcance máximo, fabricada y presentada por la
Entükid {ol1obba, Sociedad Cooperativa Catalana Limi
lada», Régistro de Control lYfetro16gico número 0145.

Vista· la petición interesada por la Entidad «Mobba, Sociedad
Cooperativa Catalana Limitada», domiciliada en la calle Colón, 4 y 6,
de Badalona (Barcelona), en solicitud. de prórroga de la aprobación de
model()tfe la báScp.lil gancho electrónica marca «Mobba», modelo a.e.
en 'susvcf$ionesde 50, 100 Y200 kg de alcance máximo, aprobada por
Resolución de 20 de mayo de 1988 (<<Boletín Oficial del Estado» de 17
de junio),

Este Centro E$pañol de Metrologia del Ministerio de Obras Públicas
y Transportes, de acuerdo con la Ley 3/1985. de 18 de marzo; el Real
Decreto 89/ 1987, de 23 de enero; el Real Decreto 1616/1985. de 11 de
scpticJIlbre., y la,Orqen del Ministerio de Obras Publicas y Urbanismo
de 28 de diciembre de 1988 referente a instrumentos de pesaje de
funcio.namientcrnoautomático, ha resuelto:

priI1)ero.,-PrortOgaT la aprobación de modelo con Resolución de 20
de mayu de 198B;(~oletínOficial del Estado» de 17 de junio) por un
plazo de diez añosa partir de la fecha de publicación de esta Resolución
en el «Holclín-Oficial del Estado) a favor de la Entidad «Mobba,
Sociedad Cooperativa Catalana Limitada», del modelo de báscula
gancho~ctróni~artlarca«Mobba», modelo G.c., de clase de precisión
media'<.1!D y cuyªscaracterísticas metrológicas son las siguientes:

Alcance
m;ix:mo (m<ix.)

kg

Alcance
mínimo (min.)

g

Escalón
l:ira. tdT }

g

Efecto múHlIO

su\!ractn'o de (<l/:l

kg

Tipos cdula de carga

kg

1

1 TDA, 510-500
SHINKOK-U3BI 50

TDA 510-100

I SHINKOK-U3BI 100
TDA, 510-200-l. SHINKOK-U3BI 200.,

- 50

- 10050

20 20

I 50

...L IO_O__L 1_00 1.-_- 200

20

50

100

400

2.500

5.000

50

100

200

Segundo.-Siguen vigentes los mismos tondióonamtentos que figura-l Metrología, prórroga de la aprobaCIón de madeja del reii;mdo instru-
ban en la Resolución de aprobación de modelo, meoto.

Tcrccro.-Proximo a transcurrir el plazo de validez que se concede, . Cuarto.-Contrala presente Resolución de prórroga podrá interpo-
la Enttdad int!?re5ada~ si lo desea, solicitara del Ccntm Español de nerse recurso de alzada, de acuerdo con el artículo 122 y siguientes de


